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Herausforderungen
im Berufsalltag

/ Darf ich meine bestehende Heizung noch mit einer
Öl- oder Gasheizung ersetzen lassen?

/ Wie sind die gesetzlichen Vorgaben betreffend
Heizungsersatz?

Das sind zwei Beispiele, die man im täglichen Berufsalltag als
Feuerungskontrolleurin oder Feuerungskontrolleur häufig ge-
stellt bekommt. Die Energiegesetze sind, wie fast alles in der
Schweiz, kantonal unterschiedlich geregelt. Daher ist es aus
meiner Sicht sehr wichtig, dass die jeweiligen Fachkräfte, die im
Energiesektor tätig sind, stetig auf dem neusten Stand sind, da-
mit eine umfangreiche Kundenberatung jederzeit möglich ist.

Mit dem Wandel im Heizungssektor ist es für mich unabding-
bar, dass man sich stetig weiterbildet, um sich auch weiterent-
wickeln zu können. Es ist bereits für die Fachleute nicht immer
einfach, den Überblick über die verschiedenen Regelungen und
Gesetzgebungen zu behalten, wie soll dann der Laie hier noch
den Überblick behalten?

Es freut mich ausserordentlich, dass ich nun als Präsident des
Verbands Schweizerischer Feuerungskontrolleurinnen und
Feuerungskontrolleure (+VSFK) aktiv auch in dem Bereich
Aus- und Weiterbildung mitwirken darf.

Mit dem im September 2024 unterzeichneten Zusammenar-
beitsvertrag zwischen den beiden Verbänden Kaminfeger
Schweiz und +VSFK haben wir nun wieder eine klare Basis und
Grundlage geschaffen, um zukünftig gemeinsam die Ausbil-
dung zur Feuerungskontrolleurin/zum Feuerungskontrolleur
eidg. FA anzubieten.

Dadurch, dass immer mehr erneuerbare Heizungssysteme
eingebaut werden, nimmt das Volumen der Feuerungskontrol-
len im Bereich Öl/Gas stetig ab. Dasselbe stellen wir leider seit
Längerem auch in der Ausbildung fest. Es ist immer schwieriger,

die Kurse sinnvoll auszulasten. Daher ist es umso wichtiger,
dass wir positiv und optimistisch in die Zukunft schauen und
uns an die Gegebenheiten anpassen und neue Arbeitsfelder
erarbeiten.

Im Bereich der Holzfeuerungen bis 70 kwH ging in den letzten
Jahren in diversen Kantonen ziemlich viel. Im Kanton Bern
schliessen wir z. B. im Juni 2025 bereits die sechste Heizperiode
in diesem Bereich ab. Holz ist ein wichtiger und relevanter
Energieträger, den wir weiterhin im Auge behalten müssen, da
dieser auch zukünftig, sowohl im Kaminfegerwesen wie auch
im Bereich Feuko, noch lange in der ganzen Schweiz zum Ein-
satz kommen wird.

Ebenfalls sind wir seit einiger Zeit dabei, uns im Bereich der
Wärmepumpen einen Überblick zu verschaffen, was an Ar-
beitskapazität dort für uns möglich ist. Sowohl in der Datener-
fassung der Anlagen wie auch im Bereich der Dichtheitskont-
rollen sehen wir Potenzial, zukünftig unsere Kompetenzen
einzusetzen.

Klar, ein Vollzug wie bei der Feuko steht gerade noch nicht vor
der Tür, jedoch sind wir mit verschiedenen Fachgremien und
Verbänden fleissig am Gespräche führen, um dieses Arbeitsge-
biet und einen möglichen Vollzug zu erarbeiten.

Es werden noch viele Herausforderungen auf uns zukommen,
die wir als Verband angehen und uns für unsere Mitglieder
bestmöglich einsetzen werden.

Sascha Dietrich, Präsident +VSFK
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Des défis quotidiens
pour les professionnels
/ Puis-je encore remplacer mon système de chauffage

existant par un système de chauffage au mazout ou au
gaz?

/ Quelles sont les dispositions légales en matière de
changement de système de chauffage?

Voilà deux questions que l’on nous pose fréquemment, dans
notre quotidien de contrôleuse ou de contrôleur de combustion.
Comme presque tout le reste en Suisse, les lois sur l’énergie sont
différentes selon les cantons. Aussi, j’estime qu’il est important
que les professionnels qui travaillent dans le secteur de l’énergie
soient toujours à jour afin de pouvoir bien conseiller leurs clients.

Avec la mutation que connaît le secteur de l’énergie, il est pour
moi indispensable que les professionnels se forment en perma-
nence afin de pouvoir évoluer. Garder en tête les différentes
réglementations et lois n’est déjà pas toujours évident pour les
professionnels, alors comment les particuliers doivent-ils s’y
retrouver?

Je suis très heureux de pouvoir à présent intervenir activement
dans le domaine de la formation initiale et continue, en qualité
de président de l’Association suisse des contrôleuses et contrô-
leurs de combustion (+ASCC).

Avec le contrat de coopération signé en septembre 2024 entre
nos deux associations Ramoneur Suisse et l’ASCC, nous avons
posé une base claire et des fondations afin de pouvoir à l’avenir
proposer une formation commune vers le métier de contrôleur
de combustion avec brevet fédéral.

Étant donné que l’on installe de plus en plus de systèmes de
chauffage fonctionnant aux énergies renouvelables, le volume
de contrôles de combustion dans le domaine du mazout et du
gaz diminue de manière constante. Nous observons malheu-

reusement le même phénomène au niveau de la formation de-
puis quelque temps déjà. Nous peinons de plus en plus à remplir
nos cours. Il est donc d’autant plus important que nous nous
tournions vers l’avenir avec un état d’esprit positif, que nous
nous adaptions à la situation et que nous nous engagions dans
de nouveaux domaines d’activité.

Dans le domaine des installations de chauffage au bois de moins
de 70 kWh, il s’est déjà passé beaucoup de choses dans divers
cantons. Dans le canton de Berne par exemple, nous allons clore
au mois de juin 2025 la sixième période de chauffe dans ce do-
maine. Le bois est une source d’énergie importante et pertinente
que nous devons conserver au centre de nos formations, car il
continuera à être utilisé pendant de nombreuses années dans
toute la Suisse, que ce soit dans le domaine du ramonage ou dans
celui du contrôle de combustion.

Nous nous efforçons aussi depuis un certain temps déjà d’acqué-
rir une vue d’ensemble dans le domaine des pompes à chaleur
afin de déterminer la quantité de travail que peut nous offrir ce
type d’installation. En effet, nous avons identifié un potentiel
d’utilisation de nos compétences dans la saisie des données des
installations ou dans le domaine des contrôles d’étanchéité.

Bien évidemment, nous ne pouvons pas envisager un transfert
de nos activités comme pour celles de la Feuko, cependant, nous
sommes en pleine concertation avec différents comités d’ex-
perts et associations concernant l’éventuelle mise en œuvre de
nos compétences dans ce domaine d’activité.

De nombreux défis nous attendent encore, que nous attaquerons
collectivement en tant qu’association et sur lesquels nous nous
investirons de notre mieux pour nos membres.

Sascha Dietrich, président de l’ASCC

préface
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BIldung

// REVISION PRÜFUNGSORDNUNG

Berufsprüfung für
Feuerungskontrolleurin/
Feuerungskontrolleur
GESCHÄFTSSTELLE VSFK

Die Prüfungsordnung für die Berufsprüfung für Feuerungskontrolleurinnen und
Feuerungskontrolleure wurde überarbeitet, um den aktuellen gesetzlichen Vorgaben und
technischen Fortschritten in der Heiztechnik gerecht zu werden. Die neue Prüfungs-
ordnung tritt am 1. Januar 2026 in Kraft und zielt darauf ab, eine praxisnahe Ausbildung
zu gewährleisten, die den heutigen und zukünftigen Anforderungen des Berufs entspricht.

Aufgrund der Tatsache, dass junge Be-
rufsleute in Zukunft zunehmend Holz-
und je nach Arbeitgeber keine Öl-/Gas-
messungen mehr durchführen werden,
kann die Berufsprüfung neu in den zwei
Fachrichtungen «Holz» und «Öl/Gas»
absolviert werden.

Personen, die sowohl Holz- als auch Öl-/
Gas-Feuerungen messen möchten, er-
werben künftig je einen Fachausweis pro
Fachrichtung.

Die Berufsprüfung ist gegliedert in ei-
nen allgemeinen Teil «Fachkenntnisse
Feuerungskontrolle» und in einen fach-
richtungsspezifischen Teil. Für den Er-
werb des Fachausweises in der zweiten
Fachrichtung ist lediglich der fachrich-
tungsspezifische Teil der zweiten Fach-
richtung zu absolvieren.

Neben diesen inhaltlichen Anpassungen
wurde die Prüfungsordnung auch formal
überarbeitet, um den aktuellen Stan-
dards des Staatssekretariats für Bildung,
Forschung und Innovation (SBFI) zu
entsprechen. Die neue Ordnung basiert
auf einem Qualifikationsprofil und ist
handlungskompetenzorientiert gestal-
tet.

Mit dieser Revision wird sichergestellt,
dass die Ausbildung den aktuellen ge-
setzlichen und technischen Entwicklun-
gen entspricht. Durch den verstärkten
Fokus auf Holzfeuerungen, erweiterte
Beratungskompetenzen und eine praxis-
gerechte Prüfungsstruktur sind die
Fachkräfte bestens für die Zukunft ge-
rüstet.
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Wichtige Änderungen im Überblick:

Angepasste gesetzliche Rahmenbedingungen:
Seit der Revision der Luftreinhalte-Verordnung (LRV) im Jahr 2018 müssen Emissionen von Holzheizkesseln
regelmässig gemessen werden. Diese Aufgabe übernehmen Feuerungskontrolleurinnen und Feuerungskon-
trolleure. Daher wurde die Kompetenz «Messen von Holzheizungen» in die neue Prüfungsordnung aufgenommen.

Messpflicht für kleine Holzheizkessel:
Die wachsende Bedeutung der Holzfeuerung erfordert eine entsprechende Erweiterung der Ausbildung.

Technische Entwicklungen:
Die Heiztechnik entwickelt sich stetig weiter, wodurch bestehende Prüfungsinhalte an neue Technologien
angepasst werden müssen.

Veränderung des Energiemarktes:
Während der Einsatz von Öl- und Gasheizungen zurückgeht, nimmt die Bedeutung von Holzheizungen zu.
Die Ausbildungstiefe im Bereich Öl- und Gasheizungen wird entsprechend überprüft.

Zunehmende Beratungsaufgaben:
Feuerungskontrolleure beraten zunehmend beim Ersatz von Feuerungsanlagen. Die erforderlichen Beratungs-
kompetenzen müssen stärker in der Ausbildung und der Prüfung verankert werden.

Neuausrichtung der Trägerschaft:
Die veränderte Bedeutung der einzelnen Heizsysteme führt dazu, dass sich die Zusammensetzung der Träger-
schaft ändert. Die Holzfeuerungsbranche wird künftig stärker eingebunden.
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Formation

// RÉVISION DU RÈGLEMENT D’EXAMEN

Examen professionnel de
contrôleuse/contrôleur
de combustion
SECRÉTARIAT DE L’ASCC

Le règlement de l’examen professionnel de contrôleuse et de contrôleur de combustion a
été révisé pour répondre aux exigences légales actuelles et aux progrès techniques en ma-
tière de chauffage. Le nouveau règlement d’examen prendra effet au 1er janvier 2026. Il vise à
garantir une formation proche de la pratique et correspondant aux exigences actuelles et fu-
tures de la profession.

Étant donné que les jeunes profession-
nels effectueront de plus en plus de
mesures sur des systèmes de chauffage
au bois, et plus nécessairement sur des
systèmes de chauffage au mazout ou au
gaz, en fonction de leur employeur, l’exa-
men professionnel inclura dorénavant
deux domaines de spécialité («bois» et
«mazout/gaz»).

Les personnes qui souhaiteront se spé-
cialiser dans les mesures sur les sys-
tèmes de chauffage au bois et ceux au
mazout ou au gaz bénéficieront à l’avenir
d’un brevet pour chaque spécialité.

L’examen professionnel est divisé en
une partie générale «Connaissances
techniques en matière de contrôle de
combustion» et une partie concernant
la spécialité. Pour obtenir le brevet dans
la deuxième spécialité, il suffira de pas-
ser la partie consacrée à la spécialité en
question.

En plus de ces ajustements du contenu, le
règlement d’examen a également été ré-
visé sur le plan de la forme afin de reflé-
ter les standards actuels du Secrétariat
d’État à la formation, à la recherche et à
l’innovation (SEFRI). Le nouveau règle-
ment repose sur un profil de qualifica-
tion; il met l’accent sur les compétences
opérationnelles.

Cette révision garantit que la formation
est conforme aux évolutions légales et
techniques actuelles. Avec un accent mis
davantage sur les installations de chauf-
fage au bois, des compétences élargies
en matière de conseil et une structure
d’examen plus proche de la pratique, les
professionnels sont parfaitement prépa-
rés pour l’avenir.
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Aperçu des principaux changements:

Ajustement du cadre légal:
Depuis la révision de l’Ordonnance sur la protection de l’air (OPair) de 2018, les émissions des chaudières à bois doivent
être mesurées régulièrement par des contrôleuses et contrôleurs de combustion avec brevet fédéral. C’est pour
cette raison que la compétence «Mesure des systèmes de chauffage au bois» a été intégrée dans le nouveau règlement
d’examen.

Obligation de mesure pour les petites chaudières à bois:
La place de plus en plus importante des installations de chauffage au bois implique un nécessaire élargissement
de la formation.

Évolutions techniques:
La technique de chauffage évolue constamment, c’est pourquoi les contenus de la formation existants doivent être
adaptés aux nouvelles technologies.

Évolution du marché de l’énergie:
Alors qu’il y a de moins en moins de systèmes de chauffage au mazout ou au gaz en fonctionnement, le nombre
d’installations de chauffage au bois progresse. L’étendue de la formation dans le domaine des systèmes de chauffage
au mazout et au gaz doit donc refléter cette évolution.

De plus en plus de conseils:
Les particuliers demandent de plus en plus conseil auprès de contrôleuses et contrôleurs de combustion lorsqu’il s’agit
de remplacer des installations de chauffage. Les compétences de conseil requises doivent être davantage ancrées dans
la formation et dans l’examen final.

Réorganisation des responsabilités:
L’évolution de la part des différents systèmes de chauffage conduit à une modification des responsabilités. Le secteur du
chauffage au bois sera davantage impliqué, à l’avenir.
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Bildung | Formation
FORMAZIONE

Kaminfeger-Vorarbeiterin/Kaminfeger-Vorarbeiter

Zwischen März und April 2025 fanden die praktischen Prüfungen statt, welche
die angehenden Kaminfeger-Vorarbeiterinnen und Kaminfeger-Vorarbeiter zum
Abschluss ihrer Ausbildung zu absolvieren hatten. An der diesjährigen Prüfung
nahmen 4 Kandidatinnen und 8 Kandidaten aus der Deutschschweiz, 3 Kandi-
daten aus der Romandie und 1 Kandidat aus dem Tessin teil.

Viel Erfolg auf dem weiteren Weg
Die QS-Kommission gratuliert den erfolgreichen Absolventinnen und Absol-
venten zu der bestandenen Berufsprüfung als Kaminfeger-Vorarbeiterin und
Kaminfeger-Vorarbeiter mit eidgenössischem Fachausweis und wünscht ihnen
viel Erfolg für ihre berufliche Zukunft.

Contremaître ramoneuse/ramoneur

Entre mars et avril 2025 ont eu lieu les examens pratiques que les futures contre-
maître ramoneuses/ramoneurs devaient passer à la fin de leur formation. Cette
année, 3 candidats de Suisse romande, 4 candidates et 8 candidats de Suisse
alémanique, et 1 candidat du Tessin ont participé à l'examen de cette année.

Bonne chance pour la suite
La Commission AQ félicite les diplômé·e·s pour leur réussite à l’examen pro-
fessionnel de contremaître ramoneuse/ramoneur avec brevet fédéral et leur
souhaite beaucoup de succès dans leur future carrière.

Gratulation zum
Bestandenen ABschluss

Félicitations pour
la réussite aux examens

©
Ad

ob
eS

to
ck

,C
re

at
iv

eS
ub

ur
b



Kaminfeger Schweiz | Ramoneur Suisse | Spazzacamino Svizzero 2 | 2025

13

Deutschschweiz
Büsser Svenja
Fischer Andreas
Hälg Nicola
Reinmann Rolf
Simmen Anja
Suter Thomas
Vangelista Sven
von Känel Fabian

Romandie
Fellay Steve
Vouillamoz Robin

Tessin
Kauz Paolo

Capisquadra spazzacamino

Gli esami pratici che gli aspiranti capisquadra hanno dovuto sostenere al termi-
ne della loro formazione si sono svolti tra marzo e aprile 2025. Quest'anno hanno
partecipato all'esame 1 candidato ticinese, 4 candidate e 8 candidati della Svizzera
tedesca e 3 candidati della Svizzera francese.

Auguriamo a tutti ogni successo
La commissione GQ si congratula con gli diplomandi per il superamento dell’e-
same professionale di caposquadra spazzacamino con attestato professionale
federale e augura a tutti un grande successo per il loro futuro professionale.

Congratulazioni a chi ha
conseguito il diploma

Well DONE
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Kaminfegerwasser?Wir holen es ab!
Eaux de ramonage ?Nous les collectons !

Das umfassende Dienstleistungskonzept ChemCare® der Unternehmen der
Thommen-Furler Group ist die Lösung für einen sorgenfreien Umgangmit Chemikalien,
Abwasser und Sonderabfällen in Industrie- undGewerbebetrieben.

Le concept de prestations global ChemCare® des entreprises duGroupe
Thommen-Furler est la solution pour une gestion sans souci des produits chimiques,
des eaux usées et des déchets spéciaux dans l’industrie et l’artisanat.

Thommen-Furler AG
Betrieb Recycling & Entsorgung Spaltag
8902Urdorf
Tel. +41 44 735 81 81
thommen-furler.ch

Ein Unternehmen der Thommen-Furler Group
Une entreprise duGroupe Thommen-Furler

Kiwera AG
Kaminbau / Kaminsanierungen
Cheminée- und Cheminéeöfen
Olsbergerstrasse 2, 4310 Rheinfelden
Telefon 061 836 99 77
info@kiwera.ch
www.kiwera.ch

7 TAGE

GRATIS

TESTEN!

vR3.2 Modelle
Starke Performance. Null Emissionen.

Fragen? Michael Keller hilft gerne weiter: vRbikes.ch ag | +41 76 454 44 24 | info@vrbikes.ch | vrbikes.ch

Kompakt und wendig
Ideal für schmale Zufahrten

Mit A1-Prüfung fahrbar
Perfekt für Lernende

Wartungsarm
Mehr Zeit für den Kunden
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Modulübergreifende
Abschlussprüfung für
Kaminfegermeister 2025
QS-Kommission
«Höhere Fachprüfung»

Basierend auf der Prüfungsord-
nung von Kaminfeger Schweiz
wird im Herbst 2025 in der
Deutschschweiz die modulüber-
greifende Abschlussprüfung im
Rahmen der Ausbildung Kamin-
fegermeisterin/Kaminfegermeis-
ter mit eidgenössischem Diplom
durchgeführt.

Prüfungszeitraum:

18. September 2025:
Informationsveranstaltung
(Beginn der schriftlichen Arbeit)
30. Oktober 2025:
Abgabetermin der
schriftlichen Arbeit
13. November 2025:
Mündliche Prüfung

Prüfungskosten
Fr.1600.–, inkl. Prüfungsgebühr SBFI.
Die Gebühren für die Ausfertigung
des Diploms, den Eintrag in das Re-
gister der Diplominhaber sowie ein
allfälliges Materialgeld werden se-
parat in Rechnung gestellt.

Anmeldung
Das Anmeldeformular finden Sie
auf www.kaminfeger.ch unter der
Rubrik «Fachkräfte/Mitglieder». Bei
Fragen melden Sie sich bitte unter
+41 (0)62 834 76 66 oder
verband@kaminfeger.ch
Wichtig: Es werden nur vollständig
eingereichte Anmeldungen akzeptiert.

Anmeldefrist: 20. Juli 2025

Examen final inter-
modulaire de maîtrise
pour ramoneurs 2025
Commission AQ «Examen
professionnel supérieur»

L’examen final intermodulaire
dans le cadre de la formation
pour l’obtention du diplôme de
maîtrise aura lieu en Romandie,
en automne 2025, sur la base du
règlement d’examen de Ramo-
neur Suisse.

Période d’examen:

18 septembre 2025:
Séance d’information
(début du travail écrit)
30 octobre 2025:
Délai de remise du travail écrit
13 novembre 2025: Examen oral

Coûts des examens
Fr. 1600.–, taxe d’examen SEFRI in-
cluse. Les taxes pour l’établissement
du diplôme et pour l’inscription de
son titulaire dans le registre officiel
des titulaires de diplôme, ainsi qu’une
éventuelle contribution pour frais de
matériel sont perçues séparément.

Inscription
Vous trouverez le formulaire d’ins-
cription sur www.ramoneur.ch
sous la rubrique «Professionnels/
Membres». Si vous avez des ques-
tions, veuillez nous contacter au
+41 (0)62 834 76 66 ou
verband@kaminfeger.ch
Important: Seules les inscriptions
assorties de la documentation com-
plète seront prises en considération.

Date limite d’inscription:
20 juillet 2025

Esami finali inter-
modulari di Maestria
per spazzacamini 2025
Commissione GQ
«Esame professionale superiore»

Ai sensi del regolamento sugli
esami de Spazzacamino Svizzero
si svolgeranno in autunno 2025
nella Svizzera i primi esami fina-
li intermodulari nell’ambito della
formazione per il diploma di
maestria. Vi invitiamo a prender
nota delle date e delle informazio-
ni qui elencate.

Periodo d’esame:

18 settembre 2025:
Sessione informativa
(inizio dei lavori scritti)
30 ottobre 2025:
Termine di consegna
del lavoro scritto
13 novembre 2025: Esame orale

Costi degli esami
Fr. 1600.–, inclusa tassa d’esame
SEFRI. La stesura del diploma, l’i-
scrizione del nominativo del titolare
nel registro dei titolari di diploma e
l’eventuale contributo per le spese di
materiale sono soggetti a una tassa
separata a carico dei candidati.

Iscrizione
Può trovare il modulo di registra-
zione su www.spazzacamino.ch
sotto la voce «Personale qualificato/
Soci». Se ha domande, ci contatti al
+41 (0)62 834 76 66 o
verband@kaminfeger.ch
Importante: Verranno prese in con-
siderazione soltanto le iscrizioni
complete con la documentazione
richiesta.

Termine d’iscrizione:
20 luglio 2025

Aus-
schreiBung

PuBli-
cation

PuBBli-
cazione
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LERNENDE

// NACHWUCHSFÖRDERUNG

Beruf erlebbar machen:
Berufs- und Gewerbemessen
MARTINA SCHATZMANN, LEITERIN BILDUNG UND KOMMUNIK ATION

Das Thema «Lernende suchen und finden» beschäftigt derzeit alle Sektionen – der
Fachkräftemangel ist spürbar, die Suche nach motivierten jungen Menschen gestaltet
sich zunehmend schwierig. An der Präsidentenkonferenz vom 30. April 2025 wurde
das Thema intensiv besprochen – und es werden nun konkrete Ideen umgesetzt.

Wie macht man den Beruf Kaminfeger
sichtbar?

Mit Präsenz an Berufs- und Gewerbe-
messen.
Ein attraktiver Messestand ist eine idea-
le Möglichkeit, um mit Jugendlichen ins
Gespräch zu kommen. Der Beruf wird
dadurch erlebbar, sichtbar – und es
können direkte Kontakte zu potenziellen
Lernenden geknüpft werden.

Vorteile eines Standes an Berufs-
oder Gewerbemessen:
/ Grosse Zielgruppe: Viele Jugendliche

besuchen diese Anlässe.
/ Erstkontakt: Direkte Begegnungen

mit potenziellen Lernenden.
/ Lokale Reichweite: Viele Jugendliche

stammen aus der Region – ideal für
Lehrstellenbesetzung.

/ Berufsimage stärken: Leidenschaft
und Engagement werden spürbar ver-
mittelt.

/ Betrieb präsentieren: Der eigene
Lehrbetrieb wird bekannt gemacht.

Ideen für einen attraktiven Stand

VR-Brillen-Projekt
An der GV des Kantonalverbandes Zürich
wurde ein innovatives Konzept präsen-
tiert:

/ Berufsalltag erleben mit VR-Brille
/ Gefilmte Berufseinblicke in 360 Grad.
/ Der Träger sieht den Arbeitsalltag aus

erster Hand.
/ Parallel wird das Bild auf einem Bild-

schirm gezeigt – ein echter Publikums-
magnet.

/ Geplanter Einsatz: Berufsmessen in
der Schweiz ab November.

/ Die Brillen werden gemietet und nach
der Messe retourniert.

/ Die VR-Brillen sind zugänglich für alle
Mitglieder von Kaminfeger Schweiz.

/ Die Kosten zur Erstellung der Filme
werden von Kaminfeger Schweiz über-
nommen. Die VR-Brillen werden durch
die Kantone gemietet.

/ Die Filme/Sequenzen werden auf
Deutsch und Französisch kommen-
tiert/erklärt.

Bestehende Stände zur Miete

Kanton Waadt:
/ Kompletter Messestand (inkl. Bild-

schirm, Werkzeuge, Anlagen, Kame-
ras).

/ Quiz-Modul – sehr beliebt, zieht viele
Besucher an.

/ Kletterwand – fördert Bewegung und
Interaktion.

/ Stand war bereits im Wallis im Einsatz
(Panels auf Deutsch übersetzt).

/ Dort zusätzlich ergänzt mit Töggeli-
kasten – hoher Unterhaltungswert,
positive Dynamik.

Kanton Thurgau:
/ In Planung: Erwerb eines Reaktions-

spiels – dieses kann ebenfalls gemie-
tet werden.
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Was ist geplant? Wir bitten
um eure Mitarbeit.

Wir möchten in einem Newsletter
an unsere Mitglieder alle bestehen-
den und mietbaren Messestände der
Kantonalverbände vorstellen. Dafür
bitten wir um eure Mithilfe:

Bitte sendet uns:
/ Fotos eurer Stände
/ Kurzbeschrieb
/ Grösse
/ Preis/Unkostenbeitrag
/ Kontaktperson für Miete

Denn nur gemeinsam können wir
unseren Beruf wirkungsvoll und
modern präsentieren.

Fragen und Einreichung der
Unterlagen bis spätestens
am 15. Juli 2025 an:
martina.schatzmann@
kaminfeger.ch

Getreu dem Motto:

GEMEINSAM FÜR UNSEREN
BERUF UND DIE BILDUNG.

Vielen Dank für euer Engagement!
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Apprenti.e.s

// PROMOTION DE LA RELÈVE

Rendre la profession plus
concrète: salons des métiers
et salons commerciaux
MARTINA SCHATZMANN, RESPONSABLE FORMATION ET COMMUNICATION

La thématique «Trouver des apprentis» occupe actuellement toutes les sections. En effet, la
pénurie de personnel qualifié est une réalité, et trouver des jeunes gens motivés est de plus
en plus difficile. Ce problème a été abordé de manière approfondie lors de la Conférence des
présidents du 30 avril 2025 et des idées concrètes sont à présent mises en œuvre.

Comment rendre le métier de ramo-
neur visible?

En étant présent lors des salons des
métiers et des salons commerciaux.
Présenter un stand attrayant lors d’un
salon des métiers constitue une excellente
opportunité de discuter avec des jeunes.
Cela permet de rendre le métier concret et
visible, mais aussi de nouer des contacts
directs avec des apprentis potentiels.

Avantages de tenir un stand dans les
salons des métiers ou dans les salons
commerciaux:
/ Enorme public cible: de nombreux

jeunes assistent à ces événements.
/ Premier contact: rencontres directes

avec des apprentis potentiels.
/ Portée locale: bon nombre de jeunes

viennent de la région – c’est idéal pour
l’occupation des places d’apprentissage.

/ Renforcer l’image de la profession:
l’échange direct permet de trans-
mettre de manière tangible sa passion
et son engagement.

/ Présenter l’entreprise: faire connaître
son entreprise d’apprentissage.

Quelques idées pour rendre un stand
attrayant

Projet de lunettes de RA
Un concept innovant a été présenté à l’AG
du canton de Zurich:

/ Découvrir le quotidien des profes-
sionnels à l’aide de lunettes de RA

/ Film d’aperçu de la profession à 360°
/ Le porteur expérimente le quotidien

des professionnels de manière inédite
/ En parallèle, les images sont affichées

sur un écran – cela attire à coup sûr
des visiteurs

/ Utilisation prévue de ces lunettes: dans
les salons des métiers de Suisse, dès
le mois de novembre

/ Les lunettes peuvent être louées puis
restituées à l’issue du salon

/ Les lunettes de réalité augmentée sont
accessibles pour tous les membres de
Ramoneur Suisse

/ Les coûts de réalisation des films sont
pris en charge par Ramoneur Suisse.
Les lunettes VR sont louées par les
cantons.

/ Les séquences/films sont commen-
té·e·s/expliqué·e·s en allemand et en
français

Stands disponibles à la location
Canton de Vaud:
/ Stand complet (y compris écran, outils,

équipements, caméras)
/ Module de quiz – très apprécié, il attire

toujours de nombreux visiteurs
/ Mur d’escalade – favorise le mouve-

ment et l’interaction
/ Ce stand a déjà été utilisé dans le Va-

lais (panneaux traduits en allemand)
/ Il y a été complété par un jeu de palets.

Très divertissante, cette activité a créé
une dynamique positive

Canton de Thurgovie:
/ En projet: acquisition d’un jeu de réac-

tion – celui-ci pourra également être
loué
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Qu’est-ce qui est prévu?
Nous sollicitons votre
collaboration.
Nous souhaitons présenter à nos
membres par le biais d’une news-
letter tous les stands existants des
associations cantonales et dispo-
nibles à la location. Pour cela, nous
sollicitons votre aide:

Nous vous prions de nous envoyer:
/ Des photos de vos stands
/ Une description courte
/ Les dimensions
/ Le prix/la participation aux frais
/ Les coordonnées de la personne

chargée de la location

Si nous voulons présenter notre
profession de manière efficace et
moderne, nous ne pouvons le faire
qu’ensemble.

Questions et dépôt des documents
au plus tard le 15 juillet 2025:
martina.schatzmann@
kaminfeger.ch

Fidèles à la devise:

ENSEMBLE POUR NOTRE
PROFESSION ET POUR LA
FORMATION.

Merci de votre investissement!
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LERNENDE

// NACHWUCHSFÖRDERUNG

Lehrlingskampagne 2025/2026
MARTINA SCHATZMANN, LEITERIN BILDUNG UND KOMMUNIK ATION

In unserer Branche zeigt sich der Fachkräftemangel zunehmend deutlich – viele Lehr-
stellen bleiben unbesetzt, und die Suche nach motivierten, geeigneten Jugendlichen ge-
staltet sich herausfordernd. Deshalb möchten wir aktiv zur Nachwuchsförderung beitragen
und den Beruf der Kaminfegerin bzw. des Kaminfegers bei jungen Menschen bekannter
und attraktiver machen.

Ein konkreter Schritt: Wir sind mit einer ganzseitigen Anzeige
im kommenden Magazin «Primus-Oberstufe» vertreten. Die
A5-Publikation richtet sich an Schülerinnen und Schüler der
8. und 9. Klassen in der Deutschschweiz und wird im Juni 2025
in einer Auflage von 42 000 Exemplaren an rund 400 Schulen
verteilt. Zu den Inhalten zählen Themen wie Lehrstellensuche,
Mittelschulen und mögliche Zwischenjahre. Das Magazin ist
etabliert und wird teilweise auch im Unterricht eingesetzt –
eine ideale Plattform also, um unseren Beruf ins richtige Licht
zu rücken.

Unser Inserat verweist mittels QR-Code direkt auf die Platt-
form www.kaminfeger.ch/de/lehrbetriebe, auf der sich inter-
essierte Jugendliche über Schnupperlehren und offene Lehr-
stellen informieren können.

Wichtig: Bitte teilt uns mit, ob ihr für das Jahr 2026 eine offene
Lehrstelle anbieten werdet, damit wir diese Informationen
aktuell und vollständig auf der Plattform bereitstellen können.
Mit dieser gezielten Aktion möchten wir gemeinsam ein starkes
Zeichen für unseren schönen Beruf setzen und potenziellen
Nachwuchs frühzeitig ansprechen.

Vielen Dank für eure Unterstützung!
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Apprenti.e.s

// PROMOTION DE LA RELÈVE

Campagne pour
l’apprentissage 2025/2026
MARTINA SCHATZMANN, RESPONSABLE FORMATION ET COMMUNICATION

La pénurie de personnel qualifié se fait de plus en plus criante dans notre branche. Bon
nombre de places d’apprentissage restent vacantes et le recrutement de jeunes aptes et
motivés est de plus en plus difficile. Aussi, nous souhaitons nous investir activement dans
la promotion de la relève. L’objectif consiste à faire mieux connaître le métier de ramoneuse
ou de ramoneur aux jeunes et à le rendre plus attrayant.

Une mesure concrète: une page entière nous sera consacrée
dans le prochain numéro du magazine «Primus-Oberstufe».
Cette publication au format A5 s’adresse aux élèves de Suisse
alémanique de la 8e et de la 9e classe. Le numéro de juin 2025
sera tiré à 42 000 exemplaires qui seront distribués dans
environ 400 écoles. Cette édition abordera notamment la
recherche de place d’apprentissage, les écoles secondaires
et les années intermédiaires possibles. Ce magazine est bien
établi et certains professeurs l’utilisent même en classe. Il
s’agit donc d’une plate-forme idéale pour mettre en lumière
notre profession.

Le code QR présent dans l’annonce renvoie directement sur
la plate-forme https://www.kaminfeger.ch/fr/lehrbetriebe, où
les jeunes gens intéressés peuvent trouver des informations
sur les stages d’observation et sur les places d’apprentissage
disponibles.

Important: veuillez nous indiquer si vous aurez une place
d’apprentissage à pourvoir pour l’année 2026, afin que nous
puissions mettre ces informations à jour et les rendre dis-
ponibles sur la plate-forme. Avec cette action ciblée, nous
souhaitons envoyer ensemble un signal fort pour mettre en
valeur notre beau métier et nous adresser en amont aux jeunes
susceptibles d’assurer la relève.

Merci de votre soutien!

Malheureusement, cette annonce n’est actuellement dispo-
nible qu’en allemand. Nous sommes en train de chercher un
magazine approprié en Suisse romande.
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LERNENDE

// NACHWUCHSFÖRDERUNG

Wer junge Menschen ausbildet,
sorgt für qualifizierten Nachwuchs
MARTINA SCHATZMANN, LEITERIN BILDUNG UND KOMMUNIK ATION

Der nationale Zukunftstag findet jeweils am zweiten Donnerstag im Monat November statt.
Der diesjährige Termin ist der 13. November 2025.

Am nationalen Zukunftstag steht der Sei-
tenwechsel im Fokus: Schülerinnen und
Schüler erhalten praxisnahe Einblicke
in Berufe und Arbeitsbereiche, in denen
ihr Geschlecht untervertreten ist. Der
Zukunftstag ermutigt sie dazu, bei der
Berufswahl ihre individuellen Interessen
und Talente in den Vordergrund zu stel-
len und Vorurteile zu hinterfragen.
Warum ist das wichtig? Die Forschung
zeigt, dass gemischte Teams die besten
Ergebnisse erzielen. Der Zukunftstag
fördert genau das – Vielfalt und Chancen-
gleichheit in der Berufswelt.

Die Geschäftsstelle des nationalen
Zukunftstags lädt Sie herzlich ein, am
Donnerstag, 13. November 2025, die
Türen für Kinder und Jugendliche zu
öffnen. Mit der Teilnahme an einem Spe-
zialprojekt sprechen Sie auch diejenigen
Nachwuchstalente an, die noch keinen
Bezug zu Ihrem Betrieb oder Ihrer Orga-
nisation haben. Dies bietet das Potenzial,
die Berufswahl nachhaltig zu beeinflus-
sen, und eröffnet Ihnen Zugang zu einem
grösseren Talentpool.
Hier anmelden:
www.nationalerzukunftstag.ch

Öffnen Sie Ihre Türe für den Nach-
wuchs: Schnupper- und Zukunftstage
als Chance
Ein bewährter Weg, um junge Men-
schen für den Beruf der Kaminfegerin
oder des Kaminfegers zu begeistern,
sind Schnupper- oder Zukunftstage.
Vielleicht erhalten Sie eine Anfrage von
einer Schule oder aus Ihrem Bekannten-
kreis – oder Sie werben aktiv an einer Be-
rufsmesse für solche Einblicke. In jedem
Fall bieten diese Anlässe die Möglichkeit,
den Beruf praxisnah und authentisch zu
zeigen.

Jugendliche erhalten dadurch einen re-
alistischen Einblick in den Berufsalltag,
können Fragen direkt stellen und erleben
hautnah, wie vielseitig, verantwortungs-
voll und spannend die Arbeit als Kamin-
fegerin oder Kaminfeger ist. Gleichzeitig
haben auch Sie die Gelegenheit, poten-
zielle Lernende kennenzulernen.

Bereits zahlreiche Lernende haben ih-
ren Weg in den Beruf über genau diesen
ersten Kontakt gefunden. Nutzen auch
Sie diese Möglichkeit – öffnen Sie Ihre
Tür und zeigen Sie, wie attraktiv und zu-
kunftssicher unser Beruf ist.
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Ceux qui forment des jeunes gens
s’assurent une relève qualifiée
MARTINA SCHATZMANN, RESPONSABLE FORMATION ET COMMUNICATION

La journée nationale Futur en tous genres se déroule chaque année le deuxième jeudi
du mois de novembre. En 2025, elle aura lieu le jeudi 13 novembre.

La journée nationale Futur en tous
genres met l’accent sur la participation
croisée: les écolières et les écoliers
bénéficient d’un aperçu pratique des
métiers et des domaines d’activité dans
lesquels leur sexe est sous-représen-
té. La journée nationale Futur en tous
genres les encourage à tenir compte de
leurs centres d’intérêt et de leurs talents
individuels et à les remettre en question
lors de leur choix professionnel.

Pourquoi cela est-il important? La re-
cherche montre que les équipes mixtes
obtiennent les meilleurs résultats. C’est
ce que promeut la journée nationale Fu-
tur en tous genres: la diversité et l’égali-
té des chances dans le monde du travail.
Le Secrétariat de la journée nationale
Futur en tous genres vous invite cha-
leureusement à ouvrir vos portes aux
enfants et aux jeunes gens le jeudi
13 novembre 2025. En participant à un
projet spécial, vous vous adressez aussi
aux jeunes talents qui ne connaissent
pas encore votre entreprise ou votre
organisation. Cette manifestation vous
offre la possibilité d’influencer durable-
ment le choix professionnel des jeunes et
vous donne accès à un important réser-
voir de talents.

Pour vous inscrire:
www.futurentousgenres.ch

Ouvrez vos portes à la relève: les jour-
nées d’observation et les journées de
la relève comme opportunité
Les journées d’observation et les jour-
nées de la relève représentent un moyen
qui a fait ses preuves pour attirer des
jeunes gens et les inciter à choisir la
branche du ramonage. Il vous arrive
peut-être de recevoir une demande d’une
école ou d’une personne de votre entou-
rage, ou alors vous faites activement la
promotion de telles journées d’observa-
tion lors d’un salon des métiers. Dans
tous les cas, ces journées offrent la pos-
sibilité de présenter le métier de manière
pratique et authentique.

Les jeunes gens bénéficient ainsi d’un
aperçu réaliste du quotidien d’un ramo-
neur et ils peuvent poser leurs ques-
tions. Ce faisant, ils découvrent qu’il
s’agit d’un métier passionnant et varié,
mais qui impose aussi des responsabi-
lités. En parallèle, cela vous permet de
rencontrer d’éventuels futurs apprentis.

En effet, bon nombre d’apprentis ont
trouvé leur voie professionnelle grâce à

ce premier contact. Saisissez vous aussi
cette opportunité. Ouvrez vos portes aux
jeunes et montrez-leur que notre métier
est un métier passionnant et qu’il a de
l’avenir.

Apprenti.e.s
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Brennpunkt

// KAMINFEGER SCHWEIZ ZU GAST IN DER ZEHNDER ACADEMY

Hausmesse «mal anders» –
zu Gast in der Zehnder Academy
K AMINFEGER SCHWEIZ UND ZEHNDER ACADEMY

Zum ersten Mal fand die traditionelle Hausmesse von Kaminfeger Schweiz nicht aus-
schliesslich in der Geschäftsstelle in Aarau statt, sondern zusätzlich im Schulungszentrum
der Zehnder Group Schweiz AG in Gränichen.

Die Branche ist im Umbruch, das Thema
Lüftung wird für Kaminfeger/innen
immer wichtiger, wie es auch in der neuen
Bildungsverordnung der Grundbildung
vorgesehen ist. Die Zehnder Group Schweiz
AG und die Kaminfeger verbindet deshalb
eine gemeinsame Ausbildungsstrategie.
Interessierte Kaminfeger können bei
Zehnder das Handwerk der Lüftungs-
reinigung von der Pike auf erlernen.

Diese über die letzten Jahre gereifte und
gegenseitig fruchtbare Zusammenarbeit
wurde jetzt durch die erste Hausmesse
in Gränichen zusätzlich gefestigt.

Am Freitag, 28. März 2025, stellten
13 Firmen ihre Produkte und Dienst-
leistungen in der Zehnder Academy in
Gränichen aus. Vom klassischen Rohr-
besen über modernste Atemschutztech-

niken bis hin zur kompletten Werkstatt-
einrichtung und zu digitalen Lösungen
fanden die interessierten Kaminfege-
rinnen und Kaminfeger viele nützliche
Produkte und Dienstleistungen, die das
tägliche Arbeiten erleichtern. Im Verlau-
fe des Tages fanden zahlreiche Kaminfe-
gerinnen und Kaminfeger den Weg nach
Gränichen und nutzten die Möglichkeit,
sich über Neuheiten aus der Branche zu
informieren.

Drei gut besuchte Führungen durch
die Zehnder Academy, eine davon auf
Deutsch und Französisch, begeisterten
die Teilnehmenden.
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Die interessierten Kaminfegerinnen und
Kaminfeger erhielten von den fachkundi-
genMitarbeitendenderZehnderAcademy
spannende Einblicke in die moderne
Lerninfrastruktur «ComfoLiving» – eine
vollständig nachgebaute 2,5-Zimmer-
Wohnung, ausgestattet mit den neuesten
Lüftungstechnologien.

Bei Bratwurst, Cremeschnitte und
einem erfrischenden Getränk kamen
zahlreiche Gäste ins Gespräch. Der
Handel von Kaminfeger Schweiz in
Aarau lockte ausserdem mit attraktiven
Aktionen, und viele Besucherinnen
und Besucher nutzten die Gelegenheit,
sowohl Kaminfeger Schweiz in Aarau wie
auch der Zehnder Academy in Gränichen
einen Besuch abzustatten.

Das Resümee der ersten
Hausmesse von Kaminfeger
Schweiz in Gränichen ist
durchwegs positiv

Die Räumlichkeiten der Zehnder
Academy in Gränichen erweisen sich
als sehr geeignet, um das Thema
Lüftung näherzubringen. Besucher/
innen und Aussteller/innen sind
begeistert und sehen mit Spannung
der zweiten Hausmesse «mal
anders» von Kaminfeger Schweiz in
Aarau und Gränichen.

SAVE THE DATE:
Freitag, 27. März 2026
wiederum in Aarau und Gränichen
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Wir danken allen Ausstellern für die gute Zusammenarbeit:
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Point BRÛLANT

// RAMONEUR SUISSE INVITÉE PAR LA ZEHNDER ACADEMY

Des Journées portes ouvertes
«originales» – invitation
de la Zehnder Academy
RAMONEUR SUISSE ET ZEHNDER ACADEMY

Pour la première fois, les traditionnelles Journées portes ouvertes de Ramoneur Suisse ne se
sont pas déroulées exclusivement au Secrétariat d’Aarau, mais aussi au centre de formation
de Zehnder Group Schweiz AG à Gränichen.

Le secteur est en pleine mutation. Le
thème de la ventilation gagne en impor-
tance pour les ramoneuses et les ra-
moneurs, comme le prévoit la nouvelle
ordonnance sur la formation initiale. La
société Zehnder Group Schweiz AG et
Ramoneur Suisse sont donc liées par
une stratégie de formation commune.

Les ramoneuses et ramoneurs inté-
ressés peuvent se former au nettoyage
des installations de ventilation à partir
de zéro au sein de la Zehnder Academy.
Cette collaboration fructueuse, qui a
mûri ces dernières années, a été renfor-
cée avec les premières Journées portes
ouvertes à Gränichen.

Le vendredi 28 mars 2025, 13 entreprises
ont présenté leurs produits et services
au sein de la Zehnder Academy à Grä-
nichen. Brosse pour tubes classique,
dispositifs de protection respiratoire
ultra-modernes ou encore équipement
complet pour l’atelier et solutions numé-
riques ... Les ramoneuses et ramoneurs
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Nous remercions tous les exposants pour leur bonne collaboration

intéressés ont eu accès à de nombreux
produits et services censés faciliter leur
travail au quotidien. Au fil de la journée,
bon nombre de ramoneuses et de ramo-
neurs se sont rendus à Gränichen pour
s’informer sur les nouveautés du secteur.
Les participants ont pu bénéficier de trois
visites guidées des locaux de la Zehnder
Academy. L’une de ces visites bien suivies
était même bilingue (allemand-français).

Les collaborateurs compétents de la
Zehnder Academy ont proposé aux
ramoneuses et ramoneurs intéressés
un aperçu passionnant de l’infrastruc-
ture d’apprentissage moderne «Comfo
Living», une reconstitution complète
d’un appartement de 2 pièces et demi
équipé des technologies les plus ré-
centes en matière de ventilation.

Bon nombre de participants ont ensuite
pu engager la discussion autour d’une
saucisse grillée, d’une tranche à la
crème ou d’une boisson rafraîchissante.
La branche commerciale d’Aarau a quant
à elle proposé des offres attrayantes.
De nombreux visiteuses et visiteurs ont
profité des Journées portes ouvertes
pour découvrir la Zehnder Academy à
Gränichen, ou pour saisir les offres de
la branche commerciale d’Aarau.

Le bilan des premières
Journées portes ouvertes
de Ramoneur Suisse
à Gränichen est positif

Les locaux de la Zehnder Academy à
Gränichen sont parfaits pour appro-
fondir le thème de la ventilation. Les
visiteuses et les visiteurs sont sé-
duits, tout comme les exposants. Ils
attendent avec impatience les pro-
chaines Journées portes ouvertes
«originales» de Ramoneur Suisse
à Aarau et Gränichen.

SAVE THE DATE:
Vendredi 27 mars 2026
à nouveau à Aarau et Gränichen
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Brennpunkt

// EINEN TAG UNTERWEGS MIT DEM GLÜCKSBRINGER ROLF ZIMMERMANN

Die Kaminfegerinnen und
Kaminfeger sehen nicht schwarz
DANIEL VAIA, FREIER JOURNALIST

Trotz weniger Öl- und Gasheizungen: Die Kaminfegerinnen und Kaminfeger sehen
nicht schwarz – doch die Arbeit der «Glücksbringer» verändert sich.

Mittwochmorgen, kurz nach 7 Uhr, in der
Werkstatt von Kaminfeger Rolf Zimmer-
mann in Obfelden. Während seine drei
Angestellten bereits unterwegs zu
Kundensind,erledigternochAdministra-
tives. Sein Tätigkeitsgebiet umfasst
schwerpunktmässig Obfelden, Otten-
bach und Langnau a.A. sowie das Ober-
freiamt im Aargau. Dort war er zuerst
tätig, bis er 2008 den Kaminfegerbetrieb
seines Vaters in Obfelden übernahm.

Anders als andere Kaminfeger hat Rolf
Zimmermann bis heute nicht in andere
Geschäftsfelder diversifiziert, er reinigt
beispielsweise keine Lüftungsanlagen
und auch keine Solarpanels wie andere
Berufskollegen. Er bietet Kaminfeger-
arbeiten an, Punkt. Hat er keine Angst,
dass die Arbeit immer weniger wird?
Immerhin werden in der Schweiz jedes
Jahr tausende Öl- und Gasheizungen
durch alternative Energieträger er-
setzt. Rein mathematisch betrachtet
wird so die Arbeit für die Kaminfeger
immer weniger. Der 50-Jährige macht
sich diesbezüglich keine Sorgen. Im
Gegenteil, er würde gerne noch einen
Lehrling anstellen, sofern sich jemand
melden würde. «Aber es stimmt schon»,
sagt Zimmermann, «es gibt immer
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Macht sich trotz immer mehr alternativen Heizsystemen keine Sorgen:
Rolf Zimmermann, Kaminfeger aus Obfelden.
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weniger Öl- und Gasheizungen, in diesem
Bereich nimmt die Arbeit sicher nicht
zu.» Aber Holzheizungen würden nicht
weniger, gerade in seinem Gebiet würden
manche neue Gebäude, darunter auch
Mehrfamilienhäuser, heute mit Pellets
(Holz) geheizt. Und weil altersbedingt
auch immer wieder Kaminfegerbetriebe
schliessen, gebe es heute eher zu wenig
Kaminfeger auf dem Markt.

Neue Ausbildung für
Kaminfeger-Lehrlinge
Das sieht Paul Grässli, Präsident des Ver-
bands Kaminfeger Schweiz, genauso. Er
macht sich um seinen Berufsstand kei-
ne Sorgen. «Wir reinigen seit 100 Jahren
Heizungen und sorgen für deren effizien-
ten Betrieb.» Und so, wie sich das Klima
wandle, wandle sich halt eben auch der
Beruf. Wobei er grundsätzlich mit den
«Bewahrern, die alles beim Alten belassen
möchten, keine Mühe» habe. Mühe habe
er höchstens mit jenen, die den Jungen
die Möglichkeit nehmen wollen, Neues zu
versuchen. Der Verband sei derzeit dabei,
die Kaminfegerausbildung neu auszurich-
ten. So wird das eigentliche Kaminfeger-
handwerk, das Reinigung und Wartung
von Feuerungs- und Rauchabzugsanla-
gen (Öl-, Gas- und Holzfeuerungen etc.)

umfasst, intensiv nur noch während der
ersten zwei von drei Lehrjahren gelehrt.
Im dritten Lehrjahr können sich Lehrlinge
dann entweder in Richtung Messtechnik
(Öl, Gas, Holz) oder Lüftungstechnik (Rei-
nigung von Lüftungsanlagen) weiterbil-
den. Derzeit stehen schweizweit gegen
160 Lehrlinge in Ausbildung. Für Grässli
dürften es sogar ein paar mehr sein.

«Bereits heute
sind manche

Kaminfeger an
drei Tagen pro

Woche schwarz
gekleidet und
an zwei Tagen

weiss.»
Paul Grässli, Präsident Verband Kaminfeger
Schweiz, zum Fakt, dass viele Kaminfegerin-
nen und Kaminfeger heute auch Lüftungsan-
lagen reinigen.

«Bereits heute», so Grässli, «sind man-
che Kaminfeger an drei Tagen pro Wo-
che schwarz gekleidet und an zwei
Tagen weiss.» Will heissen, während
dreier Tage reinigen sie Heizanlagen,
während zweier Lüftungsanlagen, etwa
in Minergiehäusern, Restaurants, Spi-
tälern sowie in Industrie- und Gewerbe.

Kommunikation mit dem Kunden
Bei Rolf Zimmermann steht an diesem
Morgen in Ottenbach die Reinigung einer
alten Holzheizung und einer Ölheizung
auf dem Plan. Alleine die Holzheizung
wird eineinhalb Stunden in Anspruch
nehmen und am Schluss zweieinhalb
Kilo Russ zutage fördern. Zimmermann
kennt das Haus bestens, weiss, wo auf
den drei Stockwerken welche Öffnungen
sind, die er abdecken muss, wo welche
Zugänge, damit er mit einem Stahl-
besen und einem Akkubohrer den Kamin
reinigen kann. Es ist eine körperliche
Arbeit, die viel Fachwissen verlangt, viel
Erfahrung und die einiges an Verantwor-
tung mit sich bringt. Denn bei unsachge-
mässer Reinigung könnten später Ver-
puffungen entstehen (explosionsartige
Ausdehnung der Rauchgase im Kamin)
oder gar ein Kaminbrand. Schlimms-
tenfalls könnten dann ganze Häuser

©
D

an
ie

lV
ai

a



Kaminfeger Schweiz | Ramoneur Suisse | Spazzacamino Svizzero 2 | 2025

30 in Flammen aufgehen. Oder es könnte
beim Kaminreinigen mal eine Abdeckung
vergessen gehen, worauf sich überall im
Gebäude Russ verteilen könnte.

Auf die Frage, welches denn die wich-
tigsten Aspekte seines Berufs seien, ant-
wortet Zimmermann: «Die fachgerechte
Arbeit – und die Kommunikation mit den
Kunden.» Tatsächlich kommt es nach
Abschluss der Arbeiten in Ottenbach zu
einem Schwatz mit dem Hausbesitzer.
Man redet über frühere Zeiten, über Per-
sönliches, über die Heizung. Und als Aus-
senstehender stellt man fest: Hier ist der
Kaminfeger kein Fremder, sondern ein
Bekannter, jemand, dem man vertraut.

«Fachgerechte
Arbeit – und die
Kommunikation

mit den Kunden.»
Der Obfelder Kaminfeger Rolf Zimmermann
zu den wichtigsten Aspekten seines Berufs.

Offen sein für neue Möglichkeiten
Für Kaminfeger-Präsident Paul Gräss-
li ist das Vertrauen, das Hausbesitzer
und Mieter in die Kaminfeger haben,
von elementarer Bedeutung. Nur weni-
gen anderen Berufsvertretern vertraue
man seinen Hausschlüssel ebenfalls
an. Daraus, so Grässli, ergäben sich
immer wieder neue Möglichkeiten. Als
Beispiel nennt er seinen eigenen Betrieb
in Grabs (SG). Vor einiger Zeit habe ihn
ein Ferienhausbesitzer aus dem Zürcher
Unterland telefonisch nach der Schnee-
höhe gefragt. Obwohl solche Auskünfte
nicht gerade zu den Kernaufgaben eines
Kaminfegers gehörten, habe er sich die
nötigen Daten beschafft und dem Ferien-
hausbesitzer gleichzeitig den Schnee vor
seiner Liegenschaft weggeräumt sowie
das Haus vorgeheizt, damit es warm ist,

wenn er ins Ferienhaus kommt (Grässli:
«Einfach machen, statt lange fragen.»).
Mittlerweile habe er gut zwei Dutzend
solcher Kunden – und alle seien zufrie-
den. «Wenn man eine gute Dienstleis-
tung anbietet, ehrlich ist und gute Arbeit
macht, dann hat man nichts zu befürch-
ten und nichts zu jammern.»

Kaminfeger als Glücksbringer
Rolf Zimmermann ist an diesem Mitt-
wochmorgen mittlerweile beim zweiten
Kunden angekommen. Nachdem er in ei-
nem benachbarten Gebäude den Schlüs-
sel beschafft hat, geht es in einen Keller,
wo eine nicht mehr ganz neue Ölheizung
steht. Trotz viel Erfahrung dauert es auch
hier gegen eineinhalb Stunden, bis das
Gerät gereinigt und die erforderlichen
Abgastests durchgeführt sind. Während
früher alte, einfache Öl- und Gasanla-
gen schon mal nach 40 Minuten gereinigt
waren, braucht es heute bei modernen,
komplexeren Anlagen deutlich länger. Es
ist mit ein Grund, weshalb den Kamin-
fegern die Arbeit nicht ausgehen wird.

Zum Glück. Denn Kaminfeger gelten
bekanntlich auch als Glücksbringer.
Der Grund: War in früheren Zeiten der
Kaminfeger im Haus, konnte man davon
ausgehen, dass kein Kaminbrand droh-
te und somit Mensch und Tier vor Feuer
geschützt waren. Ihm sei es sogar schon
mal passiert, so Rolf Zimmermann, dass
ihn eine unbekannte Frau mitten auf der
Strasse angehalten und ihn kurz am Arm
berührt habe – weil sie an diesem Tag viel
Glück brauchte.

Um Glück zu haben, muss man aller-
dings nicht immer gleich einen Kamin-
feger anhalten – manchmal findet einen
das Kaminfeger-Glück auch von alleine:
So hinterlässt er manchmal Kundinnen
und Kunden einen Glücksbringer in Form
eines goldenen Batzens im Briefkasten.
Oder er drückt einem einen solchen Bat-
zen unaufgefordert in die Hand.

Hausbesitzer zögern
beim Ersatz von Öl- und
Gasheizungen

Jahrelang verabschiedeten sich
immer mehr Hausbesitzer von Öl-
und Gasheizungen und stiegen auf
klimafreundlichere Heizsysteme um
(Wärmepumpen, Erdsonden, Solar-
anlagen, Wärmeverbunde, Wind-
energie). Dabei profitieren sie von
öffentlichen Förderprogrammen,
welche die Umstellung finanziell
unterstützen.

Diese Entwicklung hat sich vergan-
genes Jahr deutlich verlangsamt.
Das zeigen Statistiken des Gebäude-
programms von Bund und Kantonen.
So sank im Kanton Zürich die Zahl
der mit staatlichen Fördergeldern
ersetzten fossilen Heizsysteme
von rund 4300 (2023) auf noch 3222
(2024).

Fachleute vermuten als Ursache die
steigenden Strompreise und höhere
Anschaffungskosten für neue
Wärmepumpen. AuchdassdasThema
Klima an politischer Bedeutung ver-
loren hat, könnte einen Einfluss ge-
habt haben. Zudem dürften 2022 der
Beginn des Ukrainekriegs und damit
verbunden massiv höhere Gaspreise
und Versorgungsängste viele zu
einem raschen Ausstieg von Öl und
Gas bewogen haben.

www.kaminfeger.chwww.kaminfeger.ch

www.ramoneur.chwww.ramoneur.ch

www.spazzacamino.chwww.spazzacamino.ch

websiTe
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ASKO Handels AG
Industriestrasse 67, CH-9443 Widnau
Tel +41 71 722 45 45, Fax +41 71 722 76 22

Filiale Zentralschweiz
Amstutzweg 2, CH-6010 Kriens
Tel +41 41 310 13 60, Fax +41 41 310 13 63

mail@asko.ch, www.asko.ch

Ihr verlässlicher Partner
wenn es um Ofen-, Cheminée-
und Kaminsysteme geht.

– Rauchrohre mit Briden
– Rauchrohre steckbar
– Zubehör
– Luftgitter
– Flexible Aluminium-Rohre
– Kaminaufsätze
– Chromstahlkamine und Abgasanlagen
– Ofenrohre gebläut
– Spezialteile
– Olsberg Cheminéeöfen
– Gartengrill und Feuerschalen

Colombo Feuerfesttechnik AG • Industrieweg 14 • 3426 Aefligen

+41 31 911 40 11 • info@colomboag.ch • colomboag.ch

Schweizer
Präzisionsarbeit

für den
Feuerfestbereich.

Seit 1934 sind wir die Spezialisten für den Unterhalt des Feuerfest-
bereichs von Industrieöfen. Sollten Sie bei Ihrer Arbeit Mängel in der

feuerfesten Auskleidung feststellen, empfehlen Sie uns Ihren Kunden

weiter. Ein Anruf genügt und wir sind sofort vor Ort für eine neutra-

le und kostenlose Beurteilung. Am besten speichern Sie unseren
Kontakt gleich in Ihrem Handy ab, indem Sie diesen QR-Code
abfotografieren.
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Point BRÛLANT

// UNE JOURNÉE AUX CÔTÉS DE ROLF ZIMMERMANN

Les ramoneur·e·s ne voient
pas tout en noir
DANIEL VAIA, JOURNALISTE INDÉPENDANT

Même si les particuliers possèdent de moins en moins de chaudières à gaz et à mazout,
les ramoneur·e·s ne voient pas tout en noir. Ils s’adaptent à l’évolution de leur profession.

Nous sommes mercredi matin, il est
un peu plus de 7 h, et nous retrouvons
Rolf Zimmermann dans son atelier, à
Obfelden. Ses trois employés sont déjà
en intervention chez des clients, lui
effectue encore quelques tâches admi-
nistratives. Il intervient principalement
dans la région d’Obfelden, d’Ottenbach
et de Langnau am Albis, et dans le nord
du Freiamt, en Argovie. C’est dans cette
région qu’il a commencé à travailler,
avant de reprendre en 2008 l’entreprise
de ramonage de son père à Obfelden.

Contrairement à d’autres ramoneurs,
Rolf Zimmermann n’a pas encore cher-
ché à diversifier ses activités. Il ne net-
toie pas de systèmes de ventilation ni de
panneaux solaires, par exemple. Il pro-
pose des services de ramonage, point
final. Ne craint-il pas que le travail se
fasse de plus en plus rare? Après tout,
chaque année, des milliers de systèmes
de chauffage au gaz ou au mazout sont
remplacés par des systèmes basés sur
des sources d’énergie alternatives,
rien qu’en Suisse. D’un point de vue
purement mathématique, cela devrait
se traduire par une diminution de la
charge de travail, pour les ramoneurs.
Le quinquagénaire ne s’en inquiète pas
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Les systèmes de chauffage alternatifs ont beau être de plus en plus courants, Rolf Zimmer-
mann, ramoneur à Obfelden, ne s’inquiète pas pour autant.
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pour autant. Au contraire, il serait prêt
à prendre un apprenti supplémentaire,
si un jeune se présentait. «Mais il faut
bien le reconnaître», confie Rolf Zim-
mermann, «il y a de moins en moins
de systèmes de chauffage au gaz ou au
mazout. La charge de travail ne va pas
augmenter de ce côté-là.» En revanche,
le nombre de systèmes de chauffage au
bois ne diminue pas. Dans son secteur,
certaines nouvelles constructions, y
compris des immeubles, sont équipées
de chaudières à pellets (bois). Et comme
des entreprises de ramonage ferment
régulièrement, car les patrons partent
à la retraite, il y a aujourd’hui trop peu
de ramoneurs sur le marché.

Nouvelle formation pour les apprentis
ramoneurs
Paul Grässli, président de l’association
Ramoneur Suisse, est du même avis.
Il ne s’inquiète pas pour l’avenir de la
profession. «Cela fait 100 ans que nous
nettoyons des systèmes de chauffage et
que nous veillons à leur bon fonctionne-
ment.» La profession va évoluer pour

satisfaire aux nouveaux besoins liés au
changement climatique. Il ne s’oppose
pas aux conservateurs «qui aimeraient
que les choses restent comme elles
sont». Il a cependant plus de mal à com-
prendre ceux qui voudraient priver les
jeunes de la possibilité d’essayer de
nouvelles choses. L’association travaille
actuellement à la réorganisation de la
formation de ramoneur. Ainsi, le travail
de ramonage à proprement parler, com-
prenant le nettoyage et l’entretien des
systèmes de combustion et d’évacuation
des fumées (chauffage au mazout, au gaz
et au bois, etc.) ne sera plus enseigné
de manière intensive que pendant les
deux premières années d’apprentis-
sage. Au cours de la troisième année, les
apprentis pourront se spécialiser dans
le domaine de la technique de mesure
(mazout, gaz ou bois) ou de la technique
de ventilation (nettoyage des systèmes
de ventilation). À l’heure actuelle, il y a
environ 160 apprentis en formation ré-
partis dans toute la Suisse. Pour Paul
Grässli, ils devraient même être un peu
plus nombreux.

«Aujourd’hui
déjà, certains

ramoneurs sont
habillés en noir
trois jours par
semaine, et en
blanc les deux

jours restants.»
Paul Grässli, président de l’association
Ramoneur Suisse, s’exprimant sur le fait
que bon nombre de ramoneurs nettoient
aujourd’hui des systèmes de ventilation.

«Aujourd’hui déjà», confie Paul Gräss-
li, «certains ramoneurs sont habillés
en noir trois jours par semaine, et en
blanc les deux jours restants». Cela
signifie qu’ils nettoient des systèmes
de chauffage trois jours par semaine,
et que les deux jours restants, ils net-
toient des systèmes de ventilation, dans
des bâtiments labellisés Minergie, des
restaurants, des hôpitaux ou dans des
complexes commerciaux ou industriels.

Communication avec le client
Ce matin, Rolf Zimmermann doit procé-
der au nettoyage d’un vieux système de
chauffage au bois et d’une installation
de chauffage au mazout à Ottenbach.
Le nettoyage du système de chauffage
au bois prendra une heure et demie et
générera deux kilos et demi de suie.
Rolf Zimmermann connaît parfaite-
ment la maison; il sait où se trouvent
les ouvertures à protéger sur les trois
étages, et où sont localisés les accès qui
lui permettront de nettoyer la cheminée
à l’aide d’une brosse en acier spéciale et
d’une perceuse sans fil. C’est un travail
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physique qui demande beaucoup d’expé-
rience et de connaissances techniques,
et qui implique des responsabilités. En
effet, un nettoyage inapproprié pourrait
entraîner des déflagrations ultérieures
(dilatation explosive des gaz de com-
bustion dans la cheminée), voire un feu
de cheminée. Dans le pire des cas, la
maison entière pourrait même prendre
feu. Ou alors, en cas d’oubli de protec-
tion lors d’un nettoyage de cheminée,
de la suie pourrait se répandre partout
dans le bâtiment.

Lorsqu’on lui demande quels sont les
principaux aspects de son métier, Rolf
Zimmermann répond: «Un travail dans
les règles de l’art, et la communication
avec le client.» En effet, une fois le tra-
vail terminé, à Ottenbach, une discussion
s’engage avec le propriétaire de la mai-
son. Les deux hommes parlent du bon
vieux temps, de sujets plus personnels,
mais aussi du chauffage. En observant la
scène, on se rend compte que le ramo-
neur n’est pas un étranger, mais plutôt
une connaissance; quelqu’un à qui l’on
fait confiance.

«Un travail dans
les règles
de l’art, et

la communication
avec le client.»

Rolf Zimmermann, le ramoneur d’Obfelden,
décrivant les principaux aspects de son
métier.

Se montrer ouvert à de nouvelles
opportunités
Pour Paul Grässli, la confiance que les
propriétaires et les locataires de loge-
ments placent dans les ramoneurs est
d’une importance fondamentale. Il y a
peu d’autres professionnels à qui l’on
confie parfois les clés de sa maison.
C’est justement cette confiance qui
ouvrirait de nouvelles possibilités pour
les ramoneurs, d’après Paul Grässli.
Il prend l’exemple de sa propre entre-
prise, basée à Grabs (Saint-Gall). Il y a
quelque temps, un propriétaire de mai-

son de vacances de l’Unterland zuri-
chois lui a téléphoné pour lui demander
la hauteur de neige. Même si fournir ce
type de renseignement ne fait pas vrai-
ment partie des tâches principales d’un
ramoneur, il s’est procuré les informa-
tions nécessaires, il a déblayé la neige
devant le bâtiment et il a préchauffé la
maison pour qu’il fasse bon à l’arrivée
du propriétaire (Paul Grässli: «Il s’agit
d’agir au lieu de poser une série de ques-
tions.»). À présent, Paul Grässli compte
une douzaine de clients de ce type, tous
parfaitement satisfaits. «Quand on pro-
pose une prestation de bonne qualité,
que l’on est honnête et que l’on fait du
bon travail, on n’a rien à craindre et pas
de quoi se lamenter.»

Le ramoneur, un personnage porte-
bonheur
En ce mercredi matin, Rolf Zimmermann
est arrivé chez son deuxième client.
Après avoir récupéré la clé dans un bâti-
ment annexe, il rentre dans la cave, où se
trouve une chaudière au mazout qui n’est
pas de toute première jeunesse. Malgré
l’expérience du professionnel, il lui faut
environ une heure et demie pour nettoyer
l’appareil et réaliser les tests des gaz
d’échappement obligatoires. Les vieux
systèmes de chauffage simples au gaz
ou au mazout pouvaient autrefois être
nettoyés en seulement 40 minutes, mais
l’entretien des systèmes modernes,
plus complexes, prend nettement plus
de temps. C’est l’une des raisons pour
lesquelles nous aurons toujours besoin
de ramoneurs.

C’est une bonne chose, car les ramoneurs
ont la réputation de porter chance. Cette
réputation tient au fait que jadis, lorsqu’un
ramoneur visitait une maison, on pouvait
considérer que celle-ci était à l’abri de
tout feu de cheminée et que par consé-
quent, ses occupants étaient en sécurité.
Si l’on en croit Rolf Zimmermann, il s’est
déjà fait arrêter au milieu de la route par
une inconnue qui voulait juste lui toucher
le bras, car elle avait besoin de chance
ce jour-là.

Il n’est pas forcément nécessaire d’arrê-
ter un véhicule de ramoneur pour avoir
de la chance. Celle-ci nous sourit par-
fois tout naturellement. Et pour donner

à ses clientes et à ses clients un petit
coup de pouce, Rolf Zimmermann leur
dépose parfois une petite pièce dorée
porte-bonheur dans la boîte aux lettres,
ou alors il la leur glisse spontanément
dans la main.

Les propriétaires
hésitent lorsqu’il s’agit de
remplacer une chaudière
à gaz ou à mazout

Pendant des années, de nombreux
propriétaires ont remplacé leurs
systèmes de chauffage au gaz ou
au mazout par des systèmes plus
respectueux de l’environnement
(pompes à chaleur, sondes géother-
miques, panneaux solaires, réseaux
thermiques ou encore énergie éo-
lienne). Pour ce faire, ils ont bénéfi-
cié de programmes de subventions
publiques.

Cette tendance a nettement ralenti
l’an passé, comme le montrent les
statistiques du programme fédéral
et des programmes cantonaux pour
les bâtiments. Ainsi, dans le canton
de Zurich, le nombre de systèmes de
chauffage basés sur des combus-
tibles fossiles remplacés grâce à
des subventions publiques est passé
d’environ 4300 (en 2023) à 3222 (en
2024).

Les spécialistes estiment que cette
diminution est imputable à la hausse
des prix de l’électricité et aux coûts
d’acquisition plus élevés pour les nou-
velles pompes à chaleur. Le fait que
l’on accorde aujourd’hui moins d’im-
portance à l’environnement au niveau
politique pourrait également contri-
buer à ce phénomène. Par ailleurs,
le début de la guerre en Ukraine en
2022 et la forte augmentation des prix
du gaz ainsi que les craintes d’appro-
visionnement qui en ont découlé ont
pu inciter de nombreux particuliers à
abandonner rapidement leur système
de chauffage au gaz ou au mazout.
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Colombo Feuerfesttechnik AG • Industrieweg 14 • 3426 Aefligen

+41 31 911 40 11 • info@colomboag.ch • colomboag.ch

La précision suisse
au service des matériaux

réfractaires.

Depuis 1934, nous sommes les spécialistes pour l’entretien du re-

vêtement réfractaire des fours industriels. Si, dans votre activité,

vous constatez des défauts au niveau des revêtements réfractaires,

recommandez-nous à vos clients. Sur simple appel, nous nous ren-

drons immédiatement sur place pour réaliser une évaluation objec-

tive et gratuite. Petit conseil: enregistrez tout de suite nos coor-
données dans votre mobile en photographiant ce code QR.

Basten Air-Systeme AG · Patentierte Kaminhüte
Mittlere Strasse 29E · 3800 Unterseen-Interlaken

T 033 823 40 00 · www.basten.ch
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Rauchsauger – Rauchgasventilatoren

Bernstrasse 43 - CH-3303 Jegenstorf
Tel. +41 31 765 66 67 - info@fitze-ventinox.ch
www.fitze-ventinox.ch - deutsch, français, italiano

Spraytherm GmbH
Seestrasse 677
8706 Meilen
079 642 01 94
info@spraytherm.ch
www.spraytherm.ch
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PARTNER

// GEMEINSAM SIND WIR STÄRKER

Neuer Partnervertrag mit Migrol –
ein Gewinn für alle Beteiligten
MARTINA SCHATZMANN, LEITERIN BILDUNG UND KOMMUNIK ATION

Unser Präsident Paul Grässli und unsere Direktorin Sabrina Schadegg durften am
16. April 2025 im Namen von Kaminfeger Schweiz einen neuen Partnervertrag mit
Migrol unterzeichnen. Diese Partnerschaft bringt zahlreiche Vorteile mit sich – für
Ihre Kundinnen und Kunden, für Sie als Betrieb sowie für unseren Verband, der sich
über einen grosszügigen Zustupf freuen darf. Mit Migrol als Partnerin stärken wir
unsere Position, schaffen echten Mehrwert für alle Beteiligten und fördern gleichzeitig
die Sichtbarkeit und Relevanz unseres Berufsstandes.

Die Migrol AG ist ein führendes Unter-
nehmen im schweizerischen Energie-
Dienstleistungsmarkt und konzentriert
sich auf den schweizerischen Markt für
Wärmeenergie sowie Mobilität. Jedes
Jahr beliefert Migrol über 100000 Kun-
dinnen und Kunden mit Heizöl, und min-
destens so viele werden täglich an den
zugehörigen Tankstellen bedient.

Fabio Tolomei (Verkaufsleiter Schweiz,
Migrol), Sabrina Schadegg (Direktorin KFCH),
Paul Grässli (Zentralpräsident KFCH),
Diana Eisenberg (Teamleiterin Marketing
Bereich Energie, Migrol)

©
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37Migrol-Angebot für Mitglieder
Ab sofort profitieren Mitglieder von Ka-
minfeger Schweiz von exklusiven Vor-
teilen mit der Migrol Company Card: Sie
tanken und waschen Ihr Fahrzeug zu
besonders vorteilhaften Sonderkondi-
tionen – und sammeln dabei zusätzlich
Cumulus-Punkte. Mit der Tankkarte spa-
ren Sie 5 Rappen pro Liter und profitieren
von 10% Car-Wash-Rabatt.

Wichtiger Hinweis:
Die Formulare sind persönlich ausge-
stellt und nicht übertragbar. Bitte sen-
den Sie diese nicht an die Geschäftsstel-
le von Kaminfeger Schweiz.

Im geschützten Mitgliederbereich finden
sich der Kartenantrag und alle Mehr-
werte.

Partnerangebot für Kundschaft
der Kaminfegerinnen und Kaminfeger
Die Migrol bietet allen Mitgliedern von
Kaminfeger Schweiz sowie deren Kun-
dinnen und Kunden einen Rabatt auf
Heizöl, Holzpellets, Tankrevisionen und
Boilerentkalkungen an.

Bei Heizöl und Holzpellets beträgt der
Rabatt CHF 1.– pro 100 Liter bzw. Kilo-
gramm bei einer Bestellmenge bis 9000
Liter bzw. 18000 Kilogramm.

Bei Tankrevisionen wird ein Rabatt von
CHF 100.– auf den Gesamtpreis gewährt
und bei Boilerentkalkungen erhalten
Sie einen Rabatt von CHF 50.– auf den
Gesamtpreis.

Wie funktionierts?
Alle Informationen zur Rabattaktion und
wie Sie davon profitieren können, finden
Sie im Migrol-Inserat auf Seite 6 dieses
Magazins. Mit den Coupon-Codes vom
Inserat können die Kundinnen und Kun-
den den Heizöl- sowie Holzpelletspreis
berechnen und direkt eine Bestellung
tätigen oder eine Tankrevisions- oder
Boilerentkalkungsofferte anfordern und
vom Rabatt profitieren.

Bei einer telefonischen Bestellung muss
das Stichwort «Kaminfeger Schweiz»
erwähnt werden. Der Endkunde soll zu-
sätzlich den Namen seines Kaminfegers
angeben (wegen der Provision für den
Kaminfeger).

Das Angebot ist gültig bis 31. Dezember
2025 und nicht mit anderen Rabatten und
Aktionen kumulierbar.

Alle Informationen sind auch auf der
Webseite von Kaminfeger Schweiz im
Mitgliederbereich aufgeführt, mit Links
zur Onlinebestellung.

Flyer mit Rabattangebot für
Kundenbesuche
Flyer können direkt bei der Migrol unter
marketing@migrol.ch bestellt werden
mit Angaben zu Stückzahl, Sprache und
Lieferadresse.

Jetzt informieren – Flyer bestellen,
weitergeben und Ihre Kundinnen und
Kunden von den Vorteilen unserer Mi-
grol-Partnerschaft profitieren lassen!

©
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PARTenaire

// L’UNION FAIT LA FORCE

Nouveau contrat avec Migrol –
un partenariat gagnant-gagnant
MARTINA SCHATZMANN, RESPONSABLE FORMATION ET COMMUNICATION

Notre président, Paul Grässli, et notre directrice, Sabrina Schadegg, ont signé le 16 avril 2025
un nouveau contrat de partenariat avec Migrol pour le compte de Ramoneur Suisse.
Ce partenariat présente de nombreux avantages: pour votre clientèle, pour votre entreprise
et pour notre association qui bénéficiera d’un généreux coup de pouce. Ce partenariat
avec Migrol renforce notre position. Il crée une véritable valeur ajoutée pour toutes les
parties concernées et accentue la visibilité et la pertinence de notre profession.

Migrol SA est l’un des leaders sur le
marché suisse des services énergé-
tiques. La société se concentre sur le
marché suisse de l’énergie thermique et
de la mobilité. Migrol fournit en mazout
plus de 100 000 clientes et clients chaque
année, et à peu près le même nombre de
personnes font le plein dans les stations-
service de l’enseigne chaque jour.

Fabio Tolomei (directeur des ventes Suisse,
Migrol), Sabrina Schadegg (directrice

de Ramoneur Suisse), Paul Grässli
(président central de Ramoneur Suisse),

Diana Eisenberg (cheffe d’équipe
marketing de la branche énergie, Migrol)

©
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39Offre Migrol pour les membres
Les membres de Ramoneur Suisse
bénéficieront dorénavant d’avantages
exclusifs avec la Migrol Company Card:
ils pourront faire le plein et laver leur
véhicule à des conditions spéciales
particulièrement avantageuses – tout
en collectant à chaque fois des points
Cumulus. Avec la carte de carburant,
ils économiseront 5 centimes par litre
et ils bénéficieront de 10 pour cent de
réduction sur le lavage de leur véhicule.

Remarque importante:
Les formulaires sont nominatifs, ils ne
peuvent pas être transférés à une autre
personne. Ne les envoyez pas au Secré-
tariat de Ramoneur Suisse.

Vous retrouverez le formulaire de de-
mande de carte et tous les avantages
dans l’espace réservé aux membres.

Offre partenaire pour les clients
des ramoneurs
Migrol offre à tous les membres de Ra-
moneur Suisse ainsi qu’à leurs clients
une réduction sur le mazout, les granu-
lés de bois, les révisions de citerne et les
détartrages de chaudière.

Pour le mazout et les granulés de bois,
la réduction est de CHF 1 pour 100 litres
ou 100 kg, pour une quantité commandée
de 9000 litres ou 18000 kg maximum.

Pour les révisions de citerne, Migrol
accorde une réduction de CHF 100 sur
le prix total et pour les détartrages de
chaudière, la société propose une ré-
duction de CHF 50 sur le prix total.

Comment cela fonctionne-t-il?
Vous trouverez toutes les informations
sur les remises et sur la manière d’en
bénéficier dans l’annonce Migrol située
page 6 de ce magazine. Avec les codes
de coupon figurant dans l’annonce, les
clients peuvent calculer le prix du ma-
zout et des granulés de bois et passer
commande directement ou demander
une offre de révision de citerne ou de
détartrage de chaudière et bénéficier
de la réduction.

En cas de commande par téléphone,il
faut mentionner le mot-clé «Ramoneur
Suisse». Le client final doit en outre indi-
quer le nom de son ramoneur (à cause de
la commission pour le ramoneur).

Cette offre est valable jusqu’au 31 dé-
cembre 2025. Elle ne peut pas être cu-
mulée avec d’autres réductions et pro-
motions.

Toutes les informations figurent éga-
lement sur le site web de Ramoneur
Suisse, dans l’espace réservé aux
membres, avec des liens vers la com-
mande en ligne.

Dépliant détaillant les réductions pour
les visites chez les clients
Les dépliants peuvent être commandés di-
rectement auprès de Migrol. Pour ce faire,
il faut écrire à l’adresse marketing@
migrol.ch et préciser le nombre de dé-
pliants souhaités et la langue, ainsi que
l’adresse de livraison.

Informez-vous sans plus attendre –
commandez des dépliants et distri-
buez-les pour faire bénéficier vos
clientes et clients des avantages de
notre partenariat avec Migrol!

©
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JOBS

Wir sind ein Kaminfegerbetrieb im schönen ländlichen Raum Luzern und
suchen für unseren Kleinbetrieb per 1. September 2025 oder nach Verein-
barung ein/e zuverlässige/n und motivierte/n

Kaminfeger/in EFZ 50–100%
Nebikon / LU liegt an zentraler Lage und ist gut erreichbar mit Auto und ÖV.

Wir bieten:
• interessantes ländliches Arbeitsgebiet
• abwechslungsreiche Arbeit mit Holz- und Ölfeuerungen
• vielseitige Weiterbildungsmöglichkeiten
• eigenes Geschäftsfahrzeug
• attraktive Anstellungsbedingungen
• kleines, familiäres Team

Unsere Anforderungen sind:
• abgeschlossene Berufslehre EFZ
• Messberechtigung MT2
• Führerausweis Kat. B
• zuverlässige und selbständige Arbeitsweise
• freundlich und kundenorientiert
• Freude am Beruf

Fühlen Sie sich angesprochen? Dann freue ich mich über Ihre Bewerbung oder
Kontaktaufnahme per E-Mail oder Telefon.

Marbacher Kaminfeger GmbH
Philipp Marbacher , Dorfmatt 21, 6244 Nebikon, Mobile 079 403 93 58,
info@marbacher-kaminfeger.ch, www.marbacher-kaminfeger.ch

Miar suachend Verstärkig für üsers
Team in da Bündner Berga

Bock uf suuberi
Öfa und Heiziga
in da Bündner
Berga?
Stau? Nö
Unfründlichi Kunda? Nö
Suuberi Luft? Jo
Uussicht? Logisch
Team? Jo, klassisches Bergteam.
Muasch probiara

Bisch drbi? Meld di uf einem vo
däna Kanäl:
• E-Mail: rigoleth-sa@bluewin.ch
• Telefon: 079 201 82 22

Miar machends nid kompliziert!
Kumm eifach go luaga, denn zeigend
miar diar alles. Wenns passt, jo
denn herzlich willkommen. Susch,
für beide ei wichtigi Erfahrig meh.

Es paar Details zu da Uufgaba:
• Kämifegerarbeita
• Wenn dia nötig Uusbildig häsch,

dörfsch au bi dr Abgaskontrolla
Öl/Gas/Holz (MT2/MT3) und
Lehrlingsuusbildig mithelfa

• Zämaarbet bi dr Lüftigsreinigung

Das kriagsch:
• Moderni Infrastruktur
• A eigenes Auto
• Wieterbildigsmöglichkeita
• Ziet zum suuber schaffa

Das bringsch mit:
• Abgschlossni Lehr als Kämifeger
• Bisch a ehrlichi Huut und

schaffsch suuber
Alles klar? Susch lüüt a

Dini Rigoleth SA

Ausgabe 3 | édition 3 | emissione 3
1. September 2025
1 septembre 2025
1 settembre 2025

Inserateschluss
Délai d'annonce
Termine d'inserzione



41

Kaminfeger Schweiz | Ramoneur Suisse | Spazzacamino Svizzero 2 | 2025

13× 6500 Nettolohn, 6 Wochen Ferien,
Kaminfeger/in EFZ
Wir suchen Verstärkung in der Region Säuliamt. Wir sind ein kleines Team,
unterstützen einander und entwickeln uns stetig weiter.

Unsere Anforderungen sind:
• Abgeschlossene Berufslehre
• Führerausweis PW
• Messberechtigung MT2
• Inspektion und Reinigung von Kaminen und Heizungsanlagen
• Zielorientierte sowie geschäftsorientierte Denk- und Arbeitsweise
• Kundenservice und Beratung
• Teamfähigkeit, motiviert und Freude an der Arbeit

Wir bieten Ihnen:
• Interessante und abwechslungsreiche Arbeiten in einem dynamischen

und professionellen Team
• Gute Weiterbildungsmöglichkeiten
• Eigenes Serviceauto (kann nach Hause mitgenommen werden)
• 13× 6500 Franken Nettolohn
• Provisionssystem
• Flexible Ferienplanung
• 6 Wochen Ferien

Haben wir Ihr Interesse geweckt? Dann freuen wir uns auf Ihre Bewerbung
per E-Mail oder per Post. Gerne können Sie uns anrufen.

Ch. Messerli AG
Grossmatt 5
8910 Affoltern am Albis
Telefon 044 761 68 61
E-Mail: info@messerli-kaminfeger.ch

Kaminfege-
rinnen EFZ und
Kaminfeger EFZ
gesucht!
Aufgrund von Umstrukturierungen
im Geschäft suchen wir gute und
zuverlässige Kaminfegerinnen EFZ
und Kaminfeger EFZ .

Haben Sie Freude am Beruf, an
der Arbeit und am Arbeiten, dann
melden Sie sich bitte bei uns.

Gerne erwarte ich Ihre Bewerbung
auf unten stehende Adresse.

Daniel Abt
Kaminfegermeister GmbH
Fichtenwaldstrasse 30
4142 Münchenstein
Telefon 061 411 87 30
kaminfeger@danielabt.ch

Für Fragen stehe ich Ihnen gerne
zur Verfügung.

Vielen Dank für Ihr Interesse.

Daniel Abt, Kaminfegermeister

ÖkoFEN-Schweiz GmbH
Rüdel 4, 6122 Menznau, oekoefen.ch

Europas
Spezialist für
richtig grüne
Wärme. Die Pelletsheizung

für wenig Platz
und viel Komfort.
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Öffnungszeiten
Handel

Montag geschlossen
Dienstag bis Donnerstag
7.30–11.45 Uhr /13.30–17.00 Uhr
Freitag
7.30–11.45 Uhr /13.30–15.00 Uhr

Kaminfeger Schweiz
Verkaufsstelle
Renggerstrasse 44, 5000 Aarau
Telefon 062 834 76 67/56
Fax 062 834 76 64
handel@kaminfeger.ch
www.kaminfeger.ch/shop

Heures d’ouverture
du commerce

Fermé le lundi
Du mardi au jeudi
7h30–11h45/13h30–17 h00
Le vendredi
7h30–11h45/13h30–15 h00

Ramoneur Suisse
Service de ventes
Renggerstrasse 44, 5000 Aarau
Téléphone 062 834 76 67/56
Fax 062 834 76 64
handel@kaminfeger.ch
www.ramoneur.ch/shop

Orario di apertura
punto vendita

Lunedì chiuso
Martedì–giovedì
7.30–11.45 /13.30–17.00
Venerdì
7.30–11.45 /13.30–15.00

Spazzacamino Svizzero
Punto Vendita
Renggerstrasse 44, 5000 Aarau
Telefono 062 834 76 67/56
Fax 062 834 76 64
handel@kaminfeger.ch
www.spazzacamino.ch/shop

Abweichende
Öffnungszeiten

Die Geschäftsstelle und
der Laden sind wie folgt
geschlossen:

Freitag, 4. Juli 2025
(Maienzug Aarau)

Modification ponc-
tuelle des heures
d’ouverture

Le Secrétariat et la
boutique seront fermés:

le vendredi 4 juillet 2025
(Maienzug Aarau)



Online Preisrechner
Mit nur wenigen Klicks
erfahren Sie, wie sich Ihr
individueller Winfeger lohnt.

Die innovative
Software
für Kaminfeger
Plattformübergreifend.
Integriert. Mit Cloud,
Mobile App und Web.
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Vernetzung für mehr Effizienz
Das Büro, die Mitarbeiter und die Kunden
bleiben verbunden und sind immer auf dem
neusten Stand. So geht vieles leichter von
der Hand.

Rufen Sie einfach an und lassen
Sie sich von uns beraten:

Telefon 044 450 72 70

Oder besuchen Sie
unsere Webseite:

www.winfeger.ch

Winfeger AG, Loren-Allee 18, 8610 Uster


